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Despre numele din această carte
Multe din numele pe care autorul le dă personajelor şi locurilor din această poveste sînt derivate din hindi.
Abhinaya este într-adevăr numele Limbajului Gesturilor folosit în dansul clasic indian.
Alifbay este o ţară imaginară. Numele său vine de la cuvîntul hindi pentru „alfabet".
Batcheat vine de la baat-cheet, adică „sporovăială". Bat-Mat-Karo înseamnă „Nu Vorbi". Bezaban înseamnă „Fără Limbă".
Bolo vine de la verbul bolna, „a vorbi". Bolo ! e forma de imperativ: „Vorbeşte!".
Chup înseamnă „tăcut".
Goopy şi Bagha, fără să însemne ceva anume, sînt numele a două personaje cam toante dintr-un film de Satyajit Ray. Personajele din film nu sînt peşti, dar sînt destul de alunecoase.
Gup înseamnă „bîrfă". Poate să mai însemne „nonsens" sau „născocire".
Harun şi Raşid au fost amîndoi botezaţi după legendarul Calif al Bagdadului, Harun al Raşid, care apare în multe povestiri din O mie şi una de nopţi. Numele lor de familie, Khalifa, înseamnă de fapt .calif".
Kahani înseamnă „poveste".
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Kamoş înseamnă „tăcut".
Khattam-Şud înseamnă „complet terminat", „gata".
Kitab înseamnă „carte".
Mali, după cum era de aşteptat, înseamnă „gră​dinar".
Mudra, care vorbeşte Abhinaya, Limbajul Gesturilor, îşi ia într-un fel numele de la acesta. Un mudra este oricare dintre diferitele gesturi care for​mează acest limbaj.
